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[TRANSLATION – TRADUCTION]

7-1-S/2022/43

The Permanent Mission of Peru to the United Nations presents its compliments to the Treaty Section of 
the Office of Legal Affairs, United Nations Secretariat, and, in accordance with article 4 of the International 
Covenant on Civil and Political Rights, bearing in mind what is stated in note verbale LA 41 TR/2017/IV-
4/Peru/1, dated 1 March 2017, has the honour to report the following:

1. On 29 January 2022, Supreme Decree No. 010-2022-PCM was issued extending for a period of twenty-
eight (28) calendar days, from 1 February 2022, the state of national emergency declared through 
Supreme Decree No. 184-2020-PCM, extended through Supreme Decrees No. 201-2020-PCM, No. 008-
2021-PCM, No. 036-2021-PCM, No. 058-2021-PCM, No. 076-2021-PCM, No. 105-2021-PCM, No. 
123-2021-PCM, No. 131-2021-PCM, No. 149-2021-PCM, No. 152-2021-PCM, No. 167-2021-PCM, 
No. 174-2021-PCM and No. 186-2021-PCM, due to the serious circumstances affecting people’s lives 
as a result of COVID-19.

2. During the extension of the state of national emergency, the rights relating to liberty and security of 
person, inviolability of the home, and freedom of assembly and movement in the territory, included in 
articles 9, 12, 17 and 21 of the International Covenant on Civil and Political Rights, remain suspended.
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3. The National Police of Peru and the Armed Forces shall ensure strict compliance with the provisions 
issued within the framework of the state of national emergency, in accordance with regulations in force.

4. The state of emergency has been extended to enable the continued application of the exceptional 
measures due to the serious circumstances that affect the life of people as a result of COVID-19.

The Permanent Mission of Peru to the United Nations takes this opportunity to convey to the Treaty 
Section of the Office of Legal Affairs of the United Nations Secretariat the renewed assurances of its highest 
consideration.

New York, 4 April 2022

[TRANSLATION – TRADUCTION]

7-1-S/2022/43

La Mission permanente du Pérou auprès de l’Organisation des Nations Unies présente ses compliments à 
la Section des traités du Bureau des affaires juridiques du Secrétariat de l’Organisation des Nations Unies et, 
conformément à l’article 4 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, et compte tenu de la note 
verbale LA 41 TR/2017/IV-4/Peru/1 en date du 1er mars 2017, a l’honneur de l’informer de ce qui suit :

5. Le décret suprême n° 010-2022-PCM, publié le 29 janvier 2022, proroge pour une période de vingt-huit 
(28) jours, à partir du 1er février 2022, l’état d’urgence nationale déclaré par le décret suprême n° 184-
2020-PCM, prorogé par les décrets suprêmes n° 201-2020-PCM, n° 008-2021-PCM, n° 036-2021-PCM, 
n° 058-2021-PCM, n° 076-2021-PCM, n° 105-2021-PCM, n° 123-2021-PCM, n° 131-2021-PCM, n° 
149-2021-PCM, n° 152-2021-PCM, n° 167-2021-PCM, n° 174-2021-PCM et n° 186-2021-PCM, 
compte tenu de la situation grave qui affecte la vie des personnes en raison de la COVID-19.

6. Pendant la prolongation de l’état d’urgence nationale, l’exercice des droits relatifs à la liberté et à la 
sécurité des personnes, à l’inviolabilité du domicile et à la liberté de réunion et de circulation sur le 
territoire, visés aux articles 9, 12, 17 et 21 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, 
demeure suspendu.

7. La Police nationale du Pérou et les Forces armées veilleront au respect scrupuleux des dispositions 
promulguées dans le cadre de l’état d’urgence nationale, conformément à la législation en vigueur.

8. La prorogation de l’état d’urgence s’explique par la nécessité de poursuivre l’application des mesures 
d’exception en raison des circonstances graves qui affectent la vie des personnes en raison de la 
COVID-19.

La Mission permanente du Pérou auprès de l’Organisation des Nations Unies saisit cette occasion pour 
renouveler à la Section des traités du Bureau des affaires juridiques du Secrétariat de l’Organisation les 
assurances de sa très haute considération.

New York, le 4 avril 2022


